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SYMBOLS 

The interpretation of the symbols used in the 
tables throughout this publication is as follows: 

figures not available. 
• figures not appropriate or not applicable. 

- nil or zero. 

SIGNES CONVENTIONNELS 

Signification des signes utlilsés dans les ta-
bleaux de la présente publication: 

nombres Indisponibles. 
n'ayant pas lieu de figurer, 

- nant ou zero. 



EXPLANATORY NOTES 

This report Is one in a series of about 140 
pu'h:ations which present the results of the 1960 
Census of Manufactures. Most reports in this 
series refer to specific industries, but there are 
summary reports for Canada and the provinces 
and for major Industry groups, Adoption of the 
revised Standard Industrial Classification for 
1960 compilations has necessitated changes in 
titles of many reports in this annual series. The 
content of many industries has also been affected 
(see following note on Industrial Classification). 

Industry statistics given in these reports 
refer to number of establishments, employees, 
salaries and wages, cost of materials, supplies, 
fuel and electricity, gross value of shipments, 
inventories and value added by manufacturing. 
Details of materials used and products shipped 
are also given. Descriptions of the principal 
industry statistics, with special reference to 
1960 are as follows: 

Period Covered 
Firms are asked to submit figures for the 

calendar year, if at all possible, and most reports 
are on this basis. Financial year reports for periods 
cli Ifering from the calendar year are accepted in 
Hctances where the firms find it impossible to 
:pply calendar year data from accounting records. 
iwever the data on employees, salaries and wages 

ar requested on a calendar year basis in all cases. 

Establishment 
Data for the annual census is collected on 

an establishment basis. A firm with more than one 
plant is required to file a report for each plant. 
In most cases an establishTient is a complete 
factory; sometimes, however, a plant is divided 
into two or more establishments when It carries 
out operations classifiable to different industries 
and when separate accounting records are avail-
able. Usually the statistics for an establishment 
relate only to the manufacturing activities. Other 
activities such as construction at the plant by 
its own employees,  wholesale or retail activities 
carried on at the plant location, etc., are not in-
cluded. Plants engaged solely in repair work 
(except in the case of furniture, shipbuilding, 
boat building, aircraft and railway rolling stock 
industries) are not included but plants occupied 
in assembling parts into complete units are 
Included. 

Employees 
Administrative and office employees include 

all executives and supervisory officials such as 
presidents, vice-presidents, secretaries,treasurers, 
etc., together with managers, professional and 
technical employees, superintendents and factory 

NOTES EXPLICATIVES 

Le present rapport falt partie d'ute serle 
d'environ 140 publications oü figurent les résultats 
du Recensement des manufactures de 1960. La plupart 
des rapports de la série portent sur des Industries 
distinctes, mals 11 existe des rapports sornmaires 
pour tout le Canada et pour les provinces, ainsi que 
pour les grands groupes d'industries. Par suite de 
l'adoption de la Classification-type revisée des in-
dustries pour les chiffres de 1960, ii a fallu changer 
le titre d'un grand nombre de rapports de La série 
annuelle. Le contenu tie beaucoup d'industrles a aussi 
été modifié(voir la note qui suit concernant laClassi-
fication des industries). 

La statistique de ces rapports porte sur le 
nombre d'établissements, les employés, les salaires 
et gages, le ot ties !natières, des fournitures, du 
combustible et de l'électricité, sur la valeur brute des 
expeditions, les stocks et la valeur ajoutée. Les 
rapports renferment aussi des chiffres sur les na-
tières employees et sur les produits expédiés. Void 
Ia nature des principales statistiques, en particuller 
pour ce qui est tie 1960: 

Pérlode couverte 

Les entreprises doivent faire rapport pour l'année 
civile, si possible, et la plupart le font. Des chiffres 
relatifs i l'annde financière et visant des périodes 
différentes de celles de l'année civile sont acceptés 
quand la comptabilité des entreprises ne leur perinet 
pas de se référer a l'année civile. Cependant, les 
chiffres doivent se rapporter a l'année civile pour ce 
qui est des employés et des salaires et gages. 

Etabll&sement 
Les données du recensement annuel sont recueil-

lies au niveau de l'établissement. L'entreprlse qui 
possède plus d'une fabrique dolt faire rapport pour 
chacune. Dans la plupart des cas, l'étahlissement est 
une fabrique complete. Parfois, cependant, une 
fabrique est divisée en deux ou plusieurs établisse-
ments quand son activité s'étend a différentes indus-
tries et quand elle tient une comptabilité distincte 
pour chaque branche d'activité. D'habitude, la sta-
tistique d'un établissement porte uniquement sur la 
fabrication. Ne sont pas comprises les autres activl-
tés comrne la construction réallsée a la fabrique par 
ses propres employés, le commerce de gros ou de dé-
tail pratique a la fabrique, etc. Ne sont pas comprises 
les fabriques qul s'occupent exclusivement de répara-
tions(sauf dans lecas des meubles,de laconstruction 
navale, tie la construction d'embarcations, de la cons-
truction aéronautique, do materiel roulant de chemin 
de fer), mais sont comprises les fabriques qui s'occu-
pent d'assembler des pièces en unites completes. 

Employés 
Les employés d'administration et de bureau 

comprennent tous les administrateurs et surveillants 
tels que les presidents, vice-presidents, secrétaires, 
trésoriers, etc., ainsi que les gérants, gens de pro-
fession libérale et techniciens, surintendants et 



supervisors above the working foremen level, and 
clerical employees. Working owners and partners 
are also included in this category. 

Production and related workers include all 
other factory workmen whether paid on a monthly, 
weekly, hourly or piece-work basis. Working 
foremen doing work similar to that of the em-
ployees they supervise are included, as are 
maintenance, warehousing and delivery staffs. 
Employees on new construction work, in retail 
or wholesale operations, on outside piece work 
etc, are not included. 

Production workers are reported by months, an 
average for the year being obtained by summing 
the monthly figures and dividing by twelve. This 
procedure is followed even though the plant did 
not operate in all months. Figures on employment 
refer to calendar years whether or not some estab-
lishmer.ts reported other data on a financial 
year basis. 

Salaries and Wages 
Salaries and wages refer to gross earnings of 

the employees described above, including salaries, 
wages, commissions, bonuses, the value of room 
and board where provided, deductions for income 
tax and social services such as sickness and 
unemployment insurance, pensions, etc., as well 
as any other allowances forming part of the em-
ployees' wages. Payments for overtime are 
included. 

Salaries refer to amounts paid to administra-
tive and office employees. Withdrawals by working 
owners or partners for normal living expenses for 
self and family are included but not their with-
drawals for income tax. Wages refer to the amounts 
pail to production and related workers as defined 
above. Data on earnings refer to the calendar year 
whether or not some establishments reported other 
data on a financial year basis. 

Cost of Fuel and Electricity 
Figures for fuel refer to amounts actually 

used (including fuel used in cars and trucks), 
not to purchases unless the quantities are the 
same. Values refer to the laid-down cost at the 
works, including freight, duty, etc. 

Materials and Supplies Used 
Figures represent quantities and laid-down 

cost values, at the works, of materials and sup-
plies actually used during the year whether pur-
chased from others or received as transfers from 
other plants of the reporting company. Amounts 
paid to other manufacturers for work done on 
materials owned by the reporting company are 
included. Returnable containers or any other 
items charged to capital account are not included.  

surveillants de fabrique dépassant le niveau du 
contrernaitre-ouvrier, et les rommis de bureau. Le: 
propriétaires et a 
dans cette catégor• 

Les travailleu: 
comprennent tous les autres r,ravailleurs de fabrique 
payés au mois, a, la semaine, a l'heure ou & la pièce. 
Les contreiiaitres-ouvriers qui font un travail setn-
blable a celui de leurs subordonnés sont co'npris, de 
même que le personnel de l'entretien, de l'entrepo-
sage. et de Ia livraison. Ne sont pas compris, les em-
ployés occupés a des travaux de construction neuve, 
au commerce de rlétail ou de gros, a du travail a, la 
pièce a l'extérieur, etc. 

Les travailleurs de la production sont déclarés 
mensuellernent; Ia moyenne de l'année est étahlie en 
faisant la somine des chiffres mensuels et en la 
divisant par douze. Cela est fait nême si la fabrique 
n'a pas fonctionné chaque mois. Les chiffres de 
l'emploi se rapportent h l'année civile, mne si 
certains établissements ont déclaré leurs autres 
chiffres en se référant a l'année financière. 

Salaires et gages 

Les salaires et gages représentent la rémunéra-
tion brute des enployés susnentionnés, soit les 
gages, salaires, conmissions, bonis, valeur de la 
chainhre et de la pension, retenues pour fins d'impôt 
sur le revenu et de services sociaux comme l'assu-
rance-maladie et chô:nage, Ia pension & retraite, 
etc. ainsi que toutes les autres allocations faisan 
p;rtie de la rémunération des employës. Sont compri 
les paiements pour surtemps. 

Les salaires s'entendent des montants payé 
aux e;nployés d'administration et de bureau. Les 
retraits des propriétaires ou associés actifs pour 
les frais ordinaires ne subsistance personnels ou 
familiaux sont compris, 'nais non leurs retraits d'ordre 
fiscal. Les gages s'entendent des montants payés 
aux travailleurs de la production et connexes tels 
qu'ils sont définis ci-dessus. La statistique des 
salaires et gages couvre l'année civile, même si 
certains établissements ont déclaré leurs autres 
données en se reférant a l'année financière. 

Coüt dii combustible et de l'électricité 
Les chiffres relatifs au combustible cornprennent 

les quantités réellenent utilisées (y co!npris le 
carburant servant aux voitures et carnions), mais non 
pas les achats sauf si les quantités sont les mêmes. 
La valeur représente le coUt livré a la fabrique, y 
compris les frais de transport, l'accise, etc. 

Matlères et fournitures 'itilisées 

Les chiffres représentent la quantité et le coQt 
livré a la fabrique des uiatières et fournitures réelle-
ment utilisées au cours de l'année, peu importe que 
les :natières et fournitures alent été achetées de 
fournisseurs ou reçues (a titre de transferts) d'autre 
fabriques de l'entreprise répondante. Sont compri 
les montants payés a d'autres fabricants pour le-
travaux exécutés sur les matières appartenant 
l'entreprise réponniante. Ne sont pas compris le 



Fuels are not included. Goods bought from others 
or received as transfers from other plants or 
reporting companies for resale without further 
)rocessing are not included. Maintenance and 
repair supplies not chargeable to capital account 
are included. 

Factory Shipments 
Factory shipments refer to shipments of 

goods made from own materials either in the 
reporting plant or by other manufacturers on the 
basis of a charge to the reporting plant for work 
done. All products and by-products shipped from 
the establishment are included whether for 
domestic use, export, or for government depart-
ments. Transfer shipments to sales outlets, dis-
tributing warehouses or to other manufacturing 
units of the reporting firm are Included. Goods 
bought or received as transfers and resold without 
further processing are not included. Values are 
computed on f.o.b. plant or plant warehouse 
basis, and do not include sales tax or excise 
duties. Values of containers not returnable are 
included. Amounts received in payment for work 
done on materials owned by others are included, 

In a few industries such as shipbuilding, 
ircraft, etc., where work on principal products 
xtend over a relatively long period, the value of 
)roduction is recorded rather than the value of 
shipments. For those industries production is 
computed from the value of deliveries of complete 
units during the year plus the value of work done 
during the year on unfinished units less the value 
of work done in previous years on finished units 
delivered in the year under review. 

Inventories 
Values represent the book values of manufac-

turing Inventories owned and held at the reporting 
plant. Figures include inventories held in ware-
houses or selling outlets which have been included 
with plant operations for purposes of reporting 
shipments. 

Value added by Manufacturing 
Figures are computed from value of shipments 

plus or minus changes in inventories of finished 
goods and goods in process less cost of materials, 
fuel and electricity. This figure is sometimes 
referred to as net production. 1  

To arrive at the National Accounts concept of 
"gross domestic product at factor cost", it would be 
necessary to subtract also the cost of office supplies 
used, advertising, insurance and other goods and serv-
ices obtained from other businesses. Data on these 
inputs are not collected on the annual Census of Manu-
factures. Value added figures for "The primary indus-
tries and construction" are published in D.B.S. 
publication 61 -202, Survey of Production.  

contenants restituables ni tous les autres articles 
imputes sur le compte de capital. Ne sont pas con-
pris les combustibles. Ne sont pas comprises les 
marchandises achetées d'autres fabricants ou reçues 
(a titre de transferts) d'autres fabriques de l'entre-
prise répondante pour la revente sans autre trans-
for -nation. Sont comprises les fournitures d'entretlen 
et de reparation non imputables sur le compte de 
capital. 
Expeditions de 1a fabrique 

Les expeditions de la fabrique s'entendent des 
expeditions de marchandises fabriquées avec les 
matléres propres de l'entreprise, soit dans la fabrique 
répondante, soit par d'autres fabricants pour le compte 
de la fabrique répondante et a titre onéreux. Tous les 
produits et sous-produits expédiés de l'établissement 
sont compris queue que soit la destination (consom-
mation intérieure, exportation ou services gouverne-
mentaux). Les transferts aux maisons de ventes, aux 
entrepôts de distribution ou a d'autres établisse-
rnents 'nanufacturiers de l'entreprise répondante sont 
compris. Les mnarchandises achetées ou recues a 
titre de transferts et revendues sans autre transforma-
tion ne sont pas comprises. La valeur des expeditions 
est la valeur f.à.b. fabrique ou entrepôt de la fabrique 
et ne comprend pas la taxe de vente ni les droits 
d'accise. La valeur des contenants non restituables 
est comprise. Les somnmes recues en palement de 
travaux exécutés sur des natières appartenant it 
d'autres fabricants sont co.nprises. 

Dans quelques industries coirne la construction 
navale, la construction aéronautique, etc., oô les 
travaux exécutés sur les produits peuvent s'étendre 
sur une période relativement longue. la  valeur de la 
production est enregistrée plutôt que celle des 
expeditions. Dans le cas de ces industries, Ia 
production est calculée d'après la valeur des expé-
ditions d'unités au cours de l'année, ajoutée a la 
valeur des travaux exécutés durant l'année sur des 
unites non finies, 'noins la valeur des travaux exécu-
tés les années précédentes sur des unites finies et 
llvrées durant l'année observée. 
Stocks 

La valeur est la valeur comptable des stocks 
manufacturiers appartenant et gardés a la fabrique 
répondante. Les chiffres comprennent les rnarchandises 
gardées en entrepôt ou aux naisons de vente et qui 
figurent a la fabrique pour les fins de la declaration 
des expeditions. 

Valeur a.joutee par Ia fabrication 
La valeur ajoutée est calculée d'après la valeur 

des expeditions augmentée ou diminuée de la varia-
tion des stocks de p6roduits finis et de produits en 
cours, moms le coot des matières, du combustible 
et de l'électricité. L'expression production nette est 
parfois employee a l'égard de ce chiffre t . 

Four en arriver au "produit domestique brut au coOt 
des facteurs" des Comptes Nationaux, ii faudrait aussi 
soustraire le coOt des fournitures de bureau utilisées, de la 
publicité, de l'assurance et d'autres articles et services 
obtenus d'autres entreprises. Le Recensement annuel des 
manufactures ne recuelile pas de données sur ces apports. 
La valeur ajoutée des "industries primaires et construc-
tion" est donnée dans la publication du B.F.S. 61-202, 
Survey of Production. 



Standard Industrial Classification 
The revised Standard Industrial Classification 

which has been introduced with the 1960 Census 
of Manufactures provides for a breakdown of the 
universe into 140 industries arranged in 20 
major groups compared with 135 industries in 17 
major groups in the old classification which was 
used in the compilations for the years 1949 to 
1959 inclusive, It Incorporates changes con-
sidered desirable on the basis of experience in 
using the earlier classification as well as those 
which take account of changes in the structure 
of Canadian industries associated with the rapid 
developments of the past decade. Full details 
are contained in the Standard Industrial Classi-
fication Manual, Catalogue No. 12-501, which is 
available from either the Queen's Printer or the 
Dominion Bureau of Statistics. Reporting estab-
lishments are classified or allotted to specific 
industiies on the basis of the value of principal 
products made or shipped. 

Many industries remain unchanged in the new 
classification but in many instances there have 
been substantial changes in content because of the 
shifting of establishments from one industry to 
another or in re-grouping of establishments. Where 
changes have occurred the principal statistics for 
1957, 1958 and 1959 have been re-compiled to 
provide data on a basis comparable with those 
for 1960. 

Short Forms 
3etween 1949 and 1957, in an effort to ease 

the reporting burden for smaller firms, a short 
form was used asking for the total value of ship-
ments only or, in a few cases where losses of 
detail were significant, for quantities and values 
of principal products. For purposes of publication, 
missing data were estimated on the basis of 
appropriate ratios. In general the cut-off point 
for these short forms was set a $50,000 value of 
shipments. About 40% of the total number of estab-
lishments reported on the short form and accounted 
for less than 3 per cent of the total value of 
shipments. 

Classification type des industries 
La Classification-type revisée des industries, 

inaugurée en 1960 pour le Recensernent des inanufac-
tures, prévoit une decomposition de l'univers en 140 
industries, réparties en 20 groupes principaux, au 
regard de 135 industries réparties en 17 groupes prin-
cipaux, dans l'ancienne classification, qul a été en 
usage de 1949 a 1959 inclus. Elle comporte des 
changeme nts jugés opportuns d'après 1' experience 
acquise a l'usage de la classification antérieure, 
ainsi que des changements qul tiennent compte des 
transformations qui se sont opérées dans la structure 
des industries canadiennes, transformations associées 
a l'évolution rapide de la dernière décennie. Le 
Manuel de classification-type des industries, —n o  
12-501 au catalogue, — que l'on peut se procurer soft 
chez l'Imprimeur de la Reine, soit au Bureau fédéral 
de la statistique, contient des renseignements corn-
plets. Les établissements qui font rapport sont attri-
bués è. des industries déterminées d'après la valeur 
des principaux pioduits fahriqus ou livrés. 

Un grand nombre d'industries sont demeurées les 
mémes dans la nouvelle classification, 'nais dans 
plusieurs cas leurcontenu a subid'importants change-
ments par suite du transfert des établissernents d'une 
industrie a une autre, ou du reclasseinent des eta-
blissernents. Là oü l'on a appc•rté des changements, 
la statistique principale des années 1957- 1958 et 
1959 a été recalculée de façon qu'on puisse en eta-
'jlir la comparaisnn avec cello de 1960. 

Formilles coiirte- 
te 	1949 	1957, 	 1:'rtiIx 

établissements la tache de faire rapport, une forrnu1 
courte a 6t6 utilisée qui demandait La valeur totale 
des expeditions seulement. Toutefois, dans certains 
cas oi le detail était important, la quantité et Ia 
valeur des principaux produits ont été recueillies. 
Pour les fins de publication, les données absentes 
étaient estimées selon des facteurs appropriés. En 
général, la limite adoptée pour la formule courte était 
un chiffre d'affaires de $50.000 Environ 40 P. 100 
des établissements ont utilisé la formule courte, mais 
us ne figuraient que pour moms de 3 p. 100 du chiffre 
d'affaires total. 

In 1958, in order to establish a new base year, 	En 1958, afln d'établir une nouvelle année de 
the small firms were asked to report all items of 	base, les petits établissements ont été priés de dé- 
principal statistics together with some detail on 	darer tous les élérnents des principales statistiques 
materials and products. 	 et certains details au sujet des matières premieres 

et prodults. 
For the 1959 Census, the short form was 

used again, but further steps were taken to ease 
the respondents' burden. First, the general limit 
for short forms was raised to $100,000 value 
of shipments. In addition, a new intermediate 
form was developed. This form is a shortened 
version of the long form in that most of the general 
questions were pared down and the detailed lists 
of materials and products were limited to the 
more important items. The general limits for firms 
in this category were set at between $100,000-
$500,000 value of shipments, but in the case of 
both the short and intermediate forms there were 

Pour le recensement de 1959, la formule courte 
a de nouveau servi, mais des rnesures additionnelles 
ont été adoptées pour alléger le fardeau des répon-
dants. D'abord, la limite générale de la formule courte 
a été élevée a $100,000. En outre, une formule inter-
rnédiaire a été établie. Cette formule est un abrégé 
de la formule longue; elle élimine la plupart des 
questions généra.les et restreint la liste des matières 
premieres et produits aux articles les plus importants. 
Sont compris dans cette catégorie les 6tab1issement 
dont le chiffre d'affaires se situe entre $100,000 et 
$500,000; toutefois, dans les deux cas (formule courte 
et formule intermédiaire) la limite inférieure est plus 

fl 



lower cut-offs for a number of industries in which 
the smaller firms accounted for a larger share of 
total shipments. On the other hand, limits were 
raised where this could be done without a signifi-
cant loss of coverage. On most of the short forms 
for 1959, in addition to total value of shipments, 
data on principal products were requested. In a 
few industries, where loss of employment and 
earnings data were considered too large because 
of higher cut-offs, a question on total payroll was 
placed on the short form. This practice was 
followed again in 1980. 

The intermediate and long forms provide com-
plete data for the compilation of all elements 
of principal industry statistics and the details 
of materials and products. The one-page short 
form, although containing data on principal 
products and total value of shipments, does not 
request Information on other elements of principal 
statistics such as value of inventories, materials, 
fuel and electricity and, in most cases, employ-
ment and salaries and wages, nor does it contain 
detailed data on volume and value of materials 
used. For purposes of compiling aggregates of 
principal statistics by industry and by geographic 
location, the missing data for each establishment 
were estimated for 1959 by using, in general, 
ratios based on the change in the value of ship-
ments between 1958 and 1959. The proportion of 
the estimated data was generally less than 5 per 
cent of the total in each category of principal 
statistics.  

basse pour un certain nombre d'lndustries dans les-
quelles les petits établissements figurent pour une 
plus grande proportion des expeditions totales. Par 
contre, les limites ont été élevées quand on pouvalt 
le faire sans affecter sensiblement le résultat total, 
La plupart des formules courtes de 1959 demandalent, 
outre la valeur totale des expeditions, des données 
sur les principaux produits. Dans le cas de quelques 
industries oü l'absence de données sur l'emploi et la 
rémunération, en ce qui concerne les petits établlsse-
ments, aurait trop affecté l'exactitude des statisti-
ques, une question sur la rémunération totaie a ëté 
ajoutée sur Ia formule courte. 

La formule intermédlaire et la tormule longue 
fournissent tous les details nécessa.ires a la compi-
lation de tous les éléments des principales statis-
tiques de l'industrle et des details sur les matières 
premieres et les produits. La formule courte, d'une 
seule page, qul porte sur les principaux prodults et 
sur la valeur totale des expeditions, ne demande pas 
de renseignements sur d'autres éléments des princi-
pales statistiques, telles que la valeur des stocks, 
les matières premieres, le combustible et l'électricité 
et, dans la plupart des cas, l'emploi et la rémunéra-
tion; elle ne demande pas non plus de données dé-
taillées sur la quantité et Ia valeur des matières 
premieres utilisées. Afin de totaliser les principales 
statistiques par industrie et par region géographique, 
les données absentes dans le cas de chaque établis-
sement ont été, règle générale, estimées pour 1959 
en rapport avec la variation de Ia valeur des expédi-
tions de 1958 a 1959. La proportion des estimations 
était généralement inférieure a 5 p. 100 du total dans 
chaque catégorie des statistiques principales, 
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GENERAL REVIEW OF THE WOOD INDUSTRIES 
(Excluding Sawmills) 

REVUE GENERALE DES INDUSTRIES DU BOIS 
(A l'exception des scieries) 

1960 
The industries covered in this report include 

all industries other than the sawmills, the pulp-
mills and the furniture industries which use wood 
as the principal raw material. It covers the fol-
lowing industries: Veneer and Plywood  Mills, Sash 
and Door and Planing Mills, Hardwood Flooring, 
Wooden Box Factories, Coffin and Casket Industry, 
Wood Preservation, Wood Handles and Turning, 
Woodenware, Cooperage and the Miscellaneous 
Wood Industries. 

In preceding years, our General Review of the 
Wood-Using Industries included the statistics of 
the furniture industries which were part of the 
Wood Industries Group. However, with the imple-
mentation of the revised Standard Industrial Clas-
sification in 1960, the furniture and fixture indus-
tries w3re established as a separate group which 
is covered in our General Review of the Furniture 
nl Fixture Industries (Catalogue No. 35-202). 

implementation of the revised Standard Indus-
'r:al Classification also brought about a number 

other changes affecting the wood industries: 
I manufacturers of venetian blinds, previously 
:luded in the Miscellaneous Wood Industries, 

were transferred to the Miscellaneous Manufac-
turing Group; manufacturers of signs of displays 
(mainly of wood) were also transferred to the Signs 
and Displays Industry (Miscellaneous Manufac-
turing); three separate industries namely "Excel-
sior", "Beekeepers' and Poultrymen's Supplies" 
and "Lasts, Trees and Wooden Shoe Findings" 
were not kept as separate industries, starting 1960, 
and are now merged with the "Miscellaneous Wood 
Industries"; however, the manufacturers of boot 
and shoe findings were transferred to the Leather 
Industries Group. 

Most of the industries covered in this report 
obtain from the sawmills the wood which Is trans-
formed into planed or matched lumber, doors, win-
dows, boxes, barrels, caskets and other manufac-
tured and semi-manufactured products. In the 
Veneer and Plywood Mills, however, the finished 
product is usually manufactured from logs and bolts. 

The principal statistics of the wood industries 
as defined in the preceding paragraphs are given 
in Table 1. It incorporates the statistics by prov -
ince on the basis of the Revised Standard Indus-
trial Classification (1960), for the years 1957 to 

60. Because of the important changes compared 
th the past, the long term series given in the 

r ceding issues is omitted from this report. 

Les industries dont 1 est traité dans cc rapport, 
comprennent toutes les industries gui emploient le 
bols comme principale matière premiere, a l'exception 
des scieries, des pulperies et des industries du meu-
ble. Ce rapport comprend les industries suivantes: les 
usines de placage et contreplaqué, les industries des 
portes et chassis et du rahotage, l'industrie des par-
quets en bois dur, les fabriques de boltes en bois, 
l'industrie des cercueils, la preservation du bois, le 
tournage du bois, les ustensiles en bois, la tonnellerle 
et les industries diverses du bois. 

Dans les années antérieures, notre "Revue gene-
rale des industries utilisant le bois" comprenait les 
statistiques des industries du meuble gui apparte-
naient alors au groupe des industries du bols. Cepen-
dant, lots de la mise en vigueur de la classification 
type revisée des industries, en 1960, les industries 
du meuble et des articles d'ameublement furent eta-
blies comme un groupe distinct dont il est traité dans 
notre "Revue générale des industries du meuble et 
des articles d'ameublement" (nurnéro de catalogue 
35-202). La mise en vigueur de la classification type 
revlsée des Industries a aussi contrihué a un nombre 
d'autres changements concernant les industries du 
bois: les manufacturiers de stores vénitiens, compris 
antérieurernent dans les industries diverses du bols, 
sont désormais classes dans le Groupe des industries 
manufacturières diverses; les manufacturiers d'ensei-
gnes etd'étalages(principalement en bois) se trouvent 
maintenant dans l'industrie des enseignes et étalages 
(industries manufacturières diverses); les manufactu-
tiers de bois filamenté, de fournitures pour apiculteurs 
et aviculteurs et de formes, embauchoirs et crCpins en 
bois, gui, jusqu'en 1960 étaient groupés en industries 
distinctes, sont maintenar.t compris dans les indus-
tries diverses du bois n.a.é.; toutefois, la fabrication 
des crépins a été transportée au groupe des industries 
du cuir. 

La majorité des industries comprises dans ce 
rapport obtiennent des scieries le bois qu'ils transfor-
ment en bois raboté a languette ou rainure, portes, 
chassis, boites, barils, cercueils et autres prodults 
finis ou semi-finis. Dans les usines de placage et 
contreplaqué, cependant, le produit finj est ordinaire-
ment fabriqué a partir des billes et billots. 

Les statistiques principales des industries du 
bois tel que définies dans les paragraphes précédents 
sont données dans le tableau 1. Ce tableau groupe les 
statistiques par province selon la classification type 
revisée des industries (1960), pour les années 1957 a 
1960. Les changements inportants avec le passé nous 
obligent a omettre de ce rapport la série historique 
des statistiques publiée dans les rapports antérieurs. 
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The 1960 shipments of the wood industries 
covered in this report (wood industries, excluding 
the sawmills) compared favourably enough with 
those of 1957 and 1958 but showed a decline of 
7.1 per cent from the 1959 level. Most significant 
were the declines in the Sash and Door and Planing 
Mills industry, for the Veneer and Plywood Mills 
and in the Hardwood Flooring industry. In 1960, 
the house-building activity was not maintained at 
the 1959 level and this largely explains the decline 
from one year to the next. Changes in the value 
of shipments for the last two years were reported 
as appears in Table A, on an industry basis. 

La valeur des expeditions de 1960 des industries 
du bois comprises dans ce rapport (industries du bols, 
a l'exclusion des scieries) se comparait avantageuse-
ment avec les expeditions de 1957 et de 1958 mais 
accusait une haisse de 7.1 p.  100 sur celles de 1959. 
Les diminutions les plus importantes furent enregis-
trees dans l'industrie des portes et chassis et du 
rabotage, dans les usines de placage et contreplaqué 
et dans l'industrie des parquets en bois dur. En 1960, 
l'activité dans la construction domicilialre ne s'est 
pas maintenue au niveau de 1959 et ceci explique en 
majeure partie Ic déclin d'une année a l'autre. Les 
changements dans la valeur des expeditions pour les 
deux dernières années apparaissent au tableau A, tels 
qu'ils étaient rapportés, par industrie. 

TABLE A. Value of Shfpments, by industry, wood industries, 1939 and 1960 
TABLEAU A. Valeur des expeditions, par industrie, Industries du bots, 1959 et 1960 

Industries 

Per cent 
increase or 

decrease 

Augmentation ou 
diminution 

procentuelle 
dollars 

Veneer and plywood mills - Usines de placage et de contre- 
141.743.979 135,494,132 - 	4. 

Sash and door and planing mills - Industrie des portes et chàs- 
sis 	et 	du 	rabotage 	... .......................... 	.......................................... 255,451. 145 229,834,534 - 	10. n 

Hardwood 	flooring industry - Industrie des parquets en bois 

plaqu 	.............................................................................................. 

dur 	........................................................ .............. ............................. 
Wooden box factories— Fabriques de bottes en bois 24,610,738 

13.489,720 
25. 171,658 

- 16. 
+ 	2. Coffin and casket Industry - Industrie des cercueils 11,210, 993 11,749. 903 + 	4.6 

.. 

9,528.274 10,252,700 + 	7.6 

...16,212. 518 

5.647,303 5,258, 997 - 	6.9 
4,205.947 4,034, 269 - 	4. 1 

Wood 	turning 	- Toumage du bols 	.................................................... 

Wood preservation and miscellaneous wood industries - Pré- 

Cooperage - 	Tonnellerie 	................................................................... 
Woodenware - 	Ustensiles en 	bois 	.................................................... 

servatlon du bois et diverses industries du bois n.a. 44, 036.776 41,147,856 - 	6.6 
Total 	.................................. ............................................... ......... 	. 512.647,673 476,433,769 - 	7.1 

In the combined industries in 1960, there were 
2,178 reporting establishments, only 19 more than 
a year before. These establishments were distri-
buted as follows by province: Quebec 853, Ontario 
605, British Columbia 285, Alberta 124, Nova 
Scotia 87, New Brunswick 86, Manitoba 53, New-
foundland 42, Saskatchewan 34 and Prince Edward 
Island 9. British Columbia accounted for 36.0 p.c. 
of the shipments, Ontario 26.5 p.c., Quebec 23.4 
p.c. and other provinces 14.1 p.c. 

The average number of employees,  at 38,655 
in 1960, was 6.4 p.c. less than in the preceding 
year, while the salaries and wages, at $130,436,858, 
were only 1.9 p.c. lower. Employees in Ontario 
numbered 11.249, the salaries and wages being 
reported at $37,007,049, Quebec gave employment 
to 11,024 persons who received $30,730,109. 
British Columbia had 10,596 workers whose earn-
ings totalled $45,146,192 and other provinces 
employed 5,786 persons with a payroll  at 
$17,553,509. 

Dans I'ensemble des industries en 1960, on comp-
tait 2,178 établissements, seulernent 19 de plus quc 
l'année précédente. Ces établissements étaient répar-
tis comme suit par province: Québec 853, Ontario 605, 
Colombie Britannique 285, Alberta 124, Nouvelle-
Ecosse 87, Nouveau-Brunswick 86, Manitoba 53, 
Terre-Neuve 42, Saskatchewan 34 et I 'Ile-du-Prince-
Edouard 9. La Colombie-Britannique représentait 36.0 
p. 100 des expeditions, l'Ontario 26.5 p.  100. Québec 
23.4 P. 100 et les autres provinces 14.1 p.  100. 

En moyenne, le nombre d'employés (38,655 en 
1960) a été de 6.4 p. 100 inférieur it l'année précé-
dente, tandis que les salaires et gages a $130,436,858 
n'étaient inférieurs que de 1.9 p.  100. Les employés 
de l'Ontario étaient au nombre de 11,249 et leurs 
salaires et gages se sont élevés a $37,007,049, 
Québec a fourni de l'emploi it 11,024 personnes (liL 
ont recu $30,730,109, la Colombie-Britannique avi 
10,596 employés dont les gains se sont élevé 
$45,146,192 et les autres provinces ont fourni 
l'emploi a 5,786 personnes dont la rémunérati' 
atteignait $17,553,509. 
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Table 3 of the report gives the factory ship-
ments by commodities or groups of commodities. 
E'igures cover shipments from "all industries", 
unless otherwise indicated in footnotes; as a gen-
eral rule, the reported shipments originate in the 
wood industries i.e. including sawmills. However, 
in the case of kitchen cabinets, table tops, etc., 
substantial amounts are contributed by establish-
ments classed in the furniture industries. 

Materials and supplies used in the wood indus-
tries were reported at $268,555,411 In 1960, a 
decline of 4.9 p.c. compared with the preceding 
year. Table 4 provides the breakdown of materials 
used for the year 1960. Lumber, logs, plywood, 
veneer and synthetic resins are, in order of impor -
tance, the most important single commodities re-
ported as materials used. 

A large number of establishments reporting in 
the combined wood industries are operated under 
individual ownership or partnership;• however, 
these accounted for only 6.1 per cent of the factory 
shipments in 1960 versus 7.8 per cent in 1957. 
Establishments operating as incorporated compan-
ies were the main contributors to shipments with 
increased share from 1957 to 1960. 

There is a large number of small establish-
ments in these industries, composed largely of 
firms operated under individual ownership or part-
nership. Establishments doing a volume of busi-
ness at $200,000 and over per year represented 
only 21.7 per cent of the total number in 1960 but 
contributed to 85.7 per cent of the value of ship-
ments. 

Exports of wood products cannot readily be 
separated from exports of rough lumber or other 
sawmill products. Lumber exports, for example, 
include lumber sawn and planed in sawmills as 
well as planed lumber purchased rough from the 
sawmills and dressed in planing mills classified 
to the Sash, Door and Planing Mills industry. It 
is even more difficult to sort imports of wood 
products by Industry. 

Complete details of imports and exports of all 
commodities by countries of destination or of 
origin are contained in the Trade of Canada month-
ly, quarterly and annual reports published by the 
Bureau. 

Le tableau 3 du present rapport donne la valeur 
des expeditions par produit ou groupe de produits. Les 
chiffres englobent les expeditions de "toutes les 
industries", sauf indication contraire au bas de la 
page; règle générale, les expeditions déclarées pro-
viennent des industries du bois, i.e. compris les 
scieries. Cependant, en ce qui concerne les armoires 
de cuisine, les dessus de table, etc., des montants 
assez corisidérables proviennent d'établissements 
classes dans les industries du meuble. 

Les matières et fournitures employees dans les 
industries du hois furent rapportées a $268,555,411 en 
1960, une diminution de 4.9 p.  100 en comparaison de 
I'annde précédente. Le tableau 4 donne le detail des 
matières utilisées en 1960. Le bois de sciage, les 
billes, les contreplaqués, les placages, et les résines 
synthétiques sont par ordre d'importance les prodults 
individuels les plus importants rapportés comme maté-
riaux utilisés. 

Un nombre important d'établissements faisant 
rapport dans l'ensen'ble des industries du bols sont 
contrôlés par des particullers ou sociétés; cependant 
ces établissements représentent seulement 6.1 p.  100 
de la valeur des expeditions au regard de 7.8 p. 100 
en 1957. Les établissements contrSlés par des corn-
pagnies incorporées furent les principaux responsab-
les des expeditions et leur participation s'est accrue 
de 1957 a 1960. 

Nous retrouvons dans ces industries un trés grand 
nombre de petits établissements, représentés en ma-
jeure partie par des firnies contrôlées par des particu-
hers ou par des sociétés. Les établissements dont le 
chiffre d'affaires atteint $200,000 et plus par année 
représentalent seulement 21.7 p.  100 du total en 1960 
mais contribualent pour 85.7 P. 100 a La valeu. des 
expeditions. 

Ii n'est pas facile d'isoler les exportations de 
produits du hois 41e celles de bois d'oeuvre brut et 
autres sciages. Ainsi, les exportations de bois 
d'oeuvre scié, comprennent le bois d'oeuvre sclé et 
raboté dans les scieries de même que le bois d'oeuvre 
acheté a l'état brut des scieries et dégrossi dans des 
ateliers de rabotage qui se classent dans l'industrie 
des portes et chassis et du rabotage. Il est encore 
plus difficile de classer les importations des produits 
du bois par industrie. 

Le detail des exportatlons et des importations de 
tous les produits, selon le pays de destination ou 
d'origine, est donné dans les rapports mensuels. tn-
mestriels ou annuels du Bureau sur le commerce du 
Canada. 
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TABLE 1. PrIncipal Statistics, Wood Industries (excluding sawmills), by Province, 1957 - 1960 

TABLEAU 1. Statistiques principales, les industries du bois (A I'exception des scierles), par province, I9 	- 19)iI) 

Cost at 	Value 
Estab- 	 Cost of 	plant of 	added Value of 
lish- 	Em- 	Sajarles 	fuel and 	materials 	by factory 

Year and province 	 ments 	ployees 	and wages 	electricity 	used 	manufacture shipments 

Annêe et province 	 Eta- 	Em- 	Salatres 	Coat du 	Coüi i 	Valeur Valeur des 
blisse- 	ployes 	et gages 	combustible 	l'usine des 	ajoutee par 
menta 	 et de 	matières 	 Is 

expeditions 
des fabriques 

l'lectricIté 	premieres 	fabrication 

Basis: Revised Standard Industrial Classification, 1960 

Selon Is classification type revisée des industries, 1960 

No. - nomb. I 	 dollars 

1957 
479 1,124,346 139,059 2,301,033 .. 4,100,589 Newfoundland - Terre-Neuve .............................................50 

Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 7 
. 

89 174,749 11,795 198,583 .. 460,041 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse ........................................ .00 1,119 2,585,499 213,100 6,279,808 .. 10,534, 553 

New BrunswIck - Nouveau-Brunswick .............................98 968 2,340, 173 251,018 6,539,047 ., 10, 021,058 

Québec 	.................................................................................. 984 12,248 30,285,903 2,097,588 60,698,178 .. 109,827,091 

678 12,350 36, 043, 285 2.236.170 64, 025, 289 .. 121, 172, 017 Ontario ................................................................................... 
Manitoba ................................................................................ 58 869 2,384,845 137,289 3,892,902 .. 1,641.195 

Saskatchewan 	....................................................................... 
.

44 711 2,107,575 114,988 3,640,030 .. 6,792,499 

Alberta 	................................................................................... 136 2,450 7,344,715 523,078 16,952,375 ., 29,105,132 

. 11,008 39, 744,147 2,214,750 100,316, 506 .. 162.103,472 

Canada 	.......................................................................... 2,463 42,291 124,135,237 7,938,835 264,643,731 461,757,647 

1958 
45 440 1,122,301 111,191 2,162,711 1,918,535 4,153,610 

Prince Edward Island - Ile-du-Prthce-Edouard 9 92 195,815 13,026 282,923 272,786 564,343 

87 1,058 2,509,426 174,733 5,535,219 5,957,111 11,629, 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick .............................. 89 976 2,318,683 222.336 6,498, 114 3,488,636 10,202, 

854 11,409 29,865,686 1,996,593 60,116,454 50,183,699 112,090,IH 

Newfoundland - Terre-Neuve ................................................ 

602 11,974 36, 677, 043 2,181,643 64, 734, 351 57,454, 901 123, 809, I 

Manitoba ................................................................................ 47 813 2,471,777 123.900 3,935,079 3,470,917 7,532, 	1 

37 573 1,789, 909 87,232 3,588,165 3,599.263 6,843. 1 

116  2,235 6,874,854 473,003 17, 391, 258 13, 205, 907 30,964, 148 

287 10,822 41, 447, 665 2,538, 147 98, 910. 831 66,799.213 169. 200, 013 

British Columbia - Colombie-Britannique .......................308 

Canada 	........................................................................... 2,173 

. 

40,392 125,273,159 7,921,804 263,155,105 206,350,968 476,990,029 

1959 

Nova Scotla - Nouvelle-Ecosse ............................................ 

45 395 1,080,781 80,800 2,265,036 1,492,373 3,771,412 

Prince Edward Island - 11e-du-Prince-Edouard 10 80 166.611 14.606 219,229 199,623 437,109 

Nova Scotia - Nouveile-cosse ........................................ 81 991 2,513,515 198,192 6,359,695 4,258,627 10, 856, 675 

Saskatchewan 	......................................................................... 

87 1.017 2,460,494 178.489 7,429,561 4,272.838 11,889,462 

849  11,530 31, 008,479 1,906.462 65, 344, 101 52,688,281 119, 270, 756 

604 12,155 39, 734, 122 2,189,565 69,738,545 66, 062, 858 137, 213, 131 

Manitoba .......... ...................................................................... 

.... 

47 877 2,697,239 137,080 4,284,924 4,087,415 8,361,568 

Québec 	.................................................................................... 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick ................................ 

Québec 	..................................................................................... 

33 568 1,891,217 83,436 3,676,570 3,199,892 6,897,974 

Ontario .................................................................................... 

Ontario ...................- ................................................................ 

121  

... 

2,474 7,791,771 523,814 18,174, 174 14, 465, 361 33, 266,015 

Alberta 	.................................................................................... 

282 11,311 43, 625, 195 2,633,682 104,839,981 73,682,987 180,703,571 

British Columbia - Colornbie-Britannique ........................ 

2, 159  41,404 132,970,024 7,946,126 282,329,822 224,410,085 512,647,673 

Newfoundland - Terre-Neuve ................................................ 

1960 
42 401 1,131,236 114.734 1,987,213 1,344,443 3,436,366 

Prince Edward Island - i1e-du-Prince-douard 9 91 219,424 11.188 446,850 389,944 838,883 

Saskatchewan 	.......................................................................... 

.... 

87 881 2,341,830 206,518 6,128,858 4,099,629 10, 474, 276 

Alberta 	...................................................................................... 
British Columbia - Colomble-Britannique ......................... 

86 907 2,311,316 189,462 6,779, 131 3,809,779 10,726,503 

Canada 	........................................................................... 

853 11,024 30,730,109 1,848,246 61,523,410 48,669,387 111,670,521 

605  11,249 37,007,049 2,011,876 64,439,836 61,182,229 126,089,340 

Newfoundland - Terre-Neuve 	............................................. 

Manitoba ................................................................................ 53 865 2,684,563 163,079 3,875,311 4,036,481 8,036,74 

Nova Scotia - Nouvelie-Ecosse ............................................ 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick ................................ 

34 537 1,808,848 78,631 2,890,422 3,018,973 5,885, 

Québec 	..................................................................................... 

Ontario 	..................................................................................... 

124 2,104 7,056,292 491,637 15,227,391 12,119,679 27,650.4 
Saskatchewan 	.......................................................................... 

Alberta 	..................................................................................... 
285 

.... 

10,596 45, 146, 192 3, 113,301 108, 256,989 64, 151. 000 171,625, 4 British Columbia - Colornble-Brttannlque ......................... 

Canada 	........................................................................... 2 , 178  38,655 130,436,859 8.288,672 268,555,411 202,827,544 476,433, 
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lABLE 2. InventorIes, 1960 

I.B1':AU 2. Inventalres, 1960 

Raw Finished goods 
materials and Goods in of own 

supplies process nEnucture 
Provinec Total 

Matières Prorluits Produits finds 
et en cows de de propre 

fournituxes fabrication manufacture 

dollars 

Opening - Ouverture: 

Newfoundland - Terre-Neuve ..... 790.397 21.099 267.476 1,078,972 
Prince Edward Island - t1e.du-Prince-douard 	............ ........... 86.495 1.276 11.263 99.034 
Nova Scotia - f'4ouvelle-Ecosse ....... , . ...................... 2.097,266 49.296 415.805 2.562.361 
New Brunswick_Nouveau-Brunswick ......... 1.831.762 19,146 333.195 2.184.103 
Qu4bec 	............ 	 , 11.610.259 1,607.161 5.912.511 19,129,931 
Ontario .... 14.614.610 1,441.382 6,108.941 22,164,933 
Manlioba 	............* ................................................ 1,242.791 105,936 554.087 1,902,814 
Saskatchewan ......................................................................... 671.483 28.125 248.612 948.220 
Alberta. .............................................................................................. 3,287.443 76.624 941.473 4.305,540 

17.095.404 788.917 5.285.432 23.169.753 

Canada 	................................................................................. 53,327,910 4.138,962 20.078,796 77,345,667 

Closing - Fermeture: 
Newfoundland- Terre-NeUve ..................
Prince Edward Island - 	e-du-Prince-ftdouard 

794.639 
77,140 

.. 

24,316 
1,342 

274.283 
20,296 

1,093.238 
98,778 

73.967 351,863 2.138.592 

British Columbia - Colombie-Brttannique ..................................... 

. 
15.789 388.421 2,152.373 

Qu6bec 	................................................... . ........................................... 13.113,595 1.644.542 6.245.652 21,003.789 
14,999,832 1.516,412 7.638.512 24,154.756 

Manitoba .... 1 .309 , 556 50,062 648,084 2,007,702 

Nova Scotia - Nouvelle-EcOsse ....................................................... 1,712,762 
New Brunswick_Nouveau-B 	 ,runswick ................... 	........................ 1,748,163 

92,272 281,349 997,547 

Ontario 	................................................................................................. 

Alberta 	............................................................................................... 4.200.780 

.. 

45,556 1,160,750 5.407.086 
Saskatchewan ............................................., ........................................ 617,926 

British Columbia - Colombie-Britannique ................................ 18. 131.000 683.641 6,292, 506 25. 107.147 

Canada 	....................................................... . ................................... .56.705,393 4,147,899 23,307,716 84,161.008 

Note: The opening Inventory for the current year may not necessarily Nota: L'inventaire au dbut de 1 1 anne courarite ne concorde pes nces- 
agreewiththe closing inventory published the previOUs year. because sairernent avec l'lnventaire I Ia fin de l'ann6e pub11 	l'année prc6den- 
'f changes in the composition of the industry, such as the addition te, A cause de changements intervenus dans Ia composition de l'indnstrle. 

'iew establishments, the disappearance of old OflP5, or the transfer 
• 

comme 	l'addition de 	nouveaux 	8tablissements, Ia disparition d'anclens 
stablishmenta to other industries for statistical purposes. The Oftablissernents ou le transfert d'tabllssements dune industrie A l'autre 

.ure for value added by manufacture for the prevIous year does not pow 	les 	fins de Is statisiklue. Le chiffre de 1* valeur nette ou valeur 
Id lobe altered because of such changes in the composition of the ajout6e par Is fabrication de 11ann6e prdcfdente n'a pea besoin d'Atre mo- 
Itustry. dIIlé a cause des changements aimed Intervenus dana is composition de 

1' industrie. 

TABLE 3. Alphabetical List of Principal Wood Products. 1960 (All industries, unless otherwise indicated) 
TABLEAU 3. LisLe des principaux produtts en bols, 1960 (Toutes industries, saul Indication contra ire) 

Products - Prodults 

Boxea (Wooden) and baskets - Bottes (en bols) ci panlers: 
Berry boxes (pint and qusrt sizes) - Casseaux A petits fruits (choptnes OU pintes) ........ No. - nomb. 
Apple and other fruit boxes - BoRes A pommes et autres fruIts ....... .................................. 
Fruit and vegetable baskets and crates - Cageots et paniers pour legumes et fruits 
All other baskets - Tons autres puniers .................... -.................................-. 
Basket bottoms - Fonda de paniers , 	........................ .. ............... No. - nomb. 
Butter boxes - BoRes A beurre ... _.........................     
Cheese 	boxes - BoRes A froniage 	........................ ...................... 	........... ......... .................... 
Fish boxes - BoRes A poisson ................................ ................. ............................................. .... 
Meat boxes - BoRes A viande ,,,,,,,,,, .................... ,. ....................................... 
Eggcases - Catsses A oeufs ..........._..,, ........ -.................................. 
Poultry boxes and crates - BoRes et cageots A volailles . .................................................. 
Milk delivery cases - Caisses pour Llvralson du lait ................................-. .................... 
Soft 	drink 	and 	other beverages cases - Caisses pour liqueurs douces et autres 

breuvagea... ........... .. .......................................... .................................................................... 
Otherplywood boxes - Autres boRes en bols contre-plaqu 	............................................... 
Boi shooks - Planchettes ouvres pour boRes .......... .................................... M (i.b.m. - Mp.m.p. 
Wooden reels for wire cable - Bobines en bois pour cAble m&alliue .,. ....................,,.,,, No. - nomb. 
Ammunition boxes - BoRes A munitions ...._ ....- .............................. . 	........... U ft.b.m. - Mp.m.p. 
All other boxes and containers - Toutes autres boRes et contenants ............................... 

('ooperage - Tonnellerle: 
C'ooperage tight - Tonnellerie étanche ........................ ..... ................................................. - 	No. - nornb. 
('ooperage slack - Tonnellerie lAche . ................. ..... .. .......................................................... 

. 	 Rarrels purchased, repaired or remade - Barils achets, rper6s ou refaits ...................... 
Rungs -  Bondons ................................. ....................................................-............................... 
Drums, plywood and veneer - Cylindres en plscage et contre-plaQué .................... ......... 	No. - nomb. 
Staves, headings, hoope and all other cooperage - Douves, fonds, cerclea, et touts 

autretonnellerie ..... ..... .... .................... .... ........................................... ,.............................  

Qntity 	 Value 

Quantit4 	 Vaieur $ 
30.980.580 485.013 

405,197 282,299 
2.614,777 

455. 218 
10.726,000 265.897 
1,304.121 819,892 

374,285 254,941 
958,195 851,232 
473.672 316,858 
202.805 139,825 
429.891 801.888 
102.816 212,854 

1.227.548 1,347.807 
85,629 332.787 
33.355 3.728.685 

142.625 1,453. 192 
142 28.275 

4,295.087 

183,602 1,431.658 
499.764 761.139 

839.332 
47.789 

62.312 131.296 

I 	697.667 



QuantIty Value 

Quantita Valeur 

$ 

22,098 3.317,884 
1,021 152,581 

12,629 1,847,739 
135 24,684 

25.013 5.288,893 

288 175.590 

121,717 
372,053 

3,050,896 
2,177,062 

1,777,616 963,219 
10.163,448 792,426 
15,308,165 1,016,738 

1,303,534 
2,312,699 

51.926 5.416,460 
4,477 252,832 

66,522 3,901,231 
2.761 476.092 

263 I 	10,665 

2,746,686 20.008,884 
31,043 1.905.057 

611,547 7,804.859 

31.738,54:) 

5,134.6.) 

614,835 18,336. 07t( 
64.587 1.7051876 

8,254 110.526 
381,024 3,088,996 

18.242 670,429 
5.169 238.984 

237,092 22,117.220 

1,381,575 71.828.995 

20,247 4.547,593 

40,567 
1,069.730 

49,093 
4,705 
8,589 

2,506,203 
8,554 

1,302,967 2  

1.008,822 

184.907 
30.913.989 

79,373 
741,248 

1.336.415 
1.068. 073 

187.556 
391.524 
289.833 
239,568 
410.733 
25.867 

8,348,055 

8,284.390 
1,114.354 

2.320,235 
94,996,145' 
13,438, 012 
3,096.740 

16,208.450 
813,609 

63 854.8 8,535,137 
137,15.: 

436 115, 5. I 
989,651 

4,525.4(9 
61060 1.338.690 
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TABLE 3. AlphabetIcal List or Principal Wood Products, 1960 (All Industries, unless otherwise indicated) - Concluded 

TABLEAU 3. hate des principaux produits en bole, 1960 (Toutes Industries, sauf indication contraire) - fin 

Products - Produits 

flooring, Hardwood, by kinds - Parquets en bols thr par espéce: 
Birch - Merisier 	........... M ft.b.m. - MD.m.p. 
Beech -  itre ......................................................................................................................... 
Maple - 	rab1e 	............................................................................................................................ 
White oak, plain Cut - Chêne blanc, debit ordinaire .............................................................. 
Red oak, plain cut - Chne rouge, dbit ordinaire ................................................................ 
Other, including quarter-cut white and red oak, ash and elm - Aues, y compris chéne 

blanc et rouge dbit4 sur quartiers, frêne et orme .............................................................. 

FurnIture, woode& - Methies, en bols:' 
Porch, garden and lawn furniture, wooden - Meubles, en bois, pour porches. Jardine et 

pelouses.................................................................................................................................... 
Wooden store furniture and fixtures - Meubles et arn4nagements de roagasins, en bols 
Furniture and fixtures for churches, schools and other public buildings - Meubles et 

amnagements d'égllses, d'coies et d'autres 6difices publics ...................................... 
All other furniture and cabinet work - Autres rneubles et 6bLsnisterie ............................... 

Handles and turning - Manches et bois tourns: 
Axe and long toll handles - Manches A haches et autrea rnanches longs ........... .............. No. - nomb. 
Broom and mop handles - Manches A balals et eadroutlles ............. ,.................................... 
Small tool handles - Manches de petits 	outils 	...................................................................... 
Turned legs for the furniture industry - Pattes touines pour l'industrie du meuble ...... 
All other wood turning - 	Tous autres bois tourns ........... .................................................... 

Morticians goods - Fournitures funêraires: 
Caskets and coffins (completely assembled) - Cercueiis et biêres (complétement 

flnis): 
Wooden, hardwood - En bole dur 	.. ................................ ,, ......................................................... No. - nornb. 
Wooden, imitation hardwood - En bois tendre, imité bole dur ................................. ............ 
Wooden, cloth covered - En bole recouvert d'&offe .......................................................... 
Metal - En mtal ....................................................................... 
Other 	(mesonite, 	moulded plastic, etc.) - En suItes natières (nwsonite, plastique 

moul4 , 	etc.) 	..................... 	........... - .......................................................................................... 1. 

Sash, 	doors, 	window 	and door frames - Chassis, panes ci cwlres de pontes 	et 

Slab and flush type doors - Fortes & surface plaques ........................................................ No. - noinb. 
Garage 	doors 	- 	Fortes de garages .......................................................................................... 
Otherdoors - Autres 	portes 	....... ............................................................................................... 
Sash, 	windows or window 	units (including picture windows, storm, screen, etc.) - 

Chassis, 	fenètres 	ou 	ensemble 	de 	fenGtres 	( y 	cornprls 	fenêtres 	panorarniques 
contre-fenêtres, moustiquaires, 	etc . 	.................................................................................... 

Window or door frames, knock down or other - Cadres de fenêtre ou de Porte, en pièces 
ii, monts 

Veneer and plywood - Placages et contreplaqu4a: 
Veneer from domestic woods, hardwoods - Placages tie bole durs domestiques: 
Not over 1/20"  thick - Ne dpassant pas 1/20" d'dpaisseur 	. ......................................... Msq.ft. - Mp.carrés 
Over 1/20" thick - Dpassant 1/20" d'epaisseur ................................................................ 
Veneer from domestic woods, softwoods - Placages de bole tendres domestiques: 
Not over 1/20' 	thick - Ne d4passant pea 1/20" d'épatsseur 	...........................................  
Over 1/20" thick - Ddassant 1/20" d'paisseur ................................................................ 
Veneer from imported woods - Placages de bole import4s: 
Not over 1/20" thick - Ne dpassani pes 1/20" d'pelsseur 	., ........................ ., " 
Over 1/20' thick - D4pessant 1/20" d'paIsseur ................................................................ 
plywood from domestic woods, hardwoods (1/4"  basis) - Contreplaqus de bole durs 

domestiques(base 	1/4" ) .................................. .......................................................... ,..........  
Plywood from domestic woods, softwood (1/4"  basIs) - Contreplaquas de bole tendres 

dornestiques (base 	1/4") ........................................................................................................ 
Plywood 	from 	imported 	woods 	(1/4" 	basis) - Contreplaquds de bole importds 

(base 	1/4") 	.............................................................................................................................. 

Other wood products - Autres prodults du hole: 
Bee keepers' supplies - Fournitures pour apiculteurs 	.......................................................... 
Chips , 	pulp - Copeaus 	a 	pulpe 	.... .„....., ................................................................................... 
Clothes dryers 	- S4choirs a 	linge 	......., ..................................................................,,............... No. - nomb. 
Clothes 	pins 	- Epingles it 	linge 	.................................................. ....... ..................... ............. groan - groase 
Cores 	lumber - Coeurs de 	bois 	................................................................................................ 
Cross -arms - Traverses de poteaux 	..................................... ,, ....... ,,,,...................................  
Cutting blocks and tables - Blocs et tables A dacouper ...... ,,,,,,,, .................................... . 
Dowels -  Goujons 	....................................................., ............................................................... M lin.ft. - Mp.lin. 
Excelsior - Lame de bois 	._ ........................ - ......................... ton - tonne 
Flour , wood - Farine 	de 	bois .......................................................................- ........................ 
Hangers, garment - Supports pout vatements ,,,,, ..................................................................... No. - nomb. 
Ironing boards - Planches a repesser ... ........................,,........................................................ 
Kitchen cabinets and units - Armoires de cuisine et sections, en bole ....................... 
Laminated rafters, roof trusses and beams - Chevrons, ctmrpentes de tolt et poutres 

laxnell6es.................................................................................................................................. 
Ladders, step, extenSIon and other - Escabeaux, dchelles d extension et autres .......... 
Lasts, trees and display forms for boots and shoes - Forrnes, embauchoirs rdguUers 

etd ' atalage pour chaussures 	..................................... ............................................... ........ 
Lumber matched and planed - Bole d'oeuvre bouveta et raboté ............ ............................. Mft.b.m. - Mp.m.p. 
Mouldings 	- Moulures 	................................................................................................................ 
Pallets - 	Plate-fotmes 	mobiles ................................................ ......... ...... .............................. No, - nomb, 
Pre-fabricated, ready-cut and factory-built building - Constructions pr6briqu4es, en 

pièces toutes ta1lles ou montes en usine 	...................- ............„,.,,,........... ................... 
Sawdust and other wood waste sold - Sciure et autres dchets de bole vendus ..............  
Shakes, sidewall - Bardeaux de facades .....................................- ........ sq. - carrs 
Shims - 	Coins .............................................................................................--............................ 
Snow fencing - CiSture it neige ............................... M lin.ft, - Mp.11fl. 
Spools, bobbins and shuttles - Fuseaux, bobines et navettes ... ........................................ 
Table, bar and counter tops - Dessus de table, de buffet et de comptoir ........... ..............  
TIles, hardwood floor - Tufles en bois dur pour planchers ....... .......... ............................... M sqit. - Mp.carr4s 

Excluding the "Furniture and Fixture Industries”. 	 Non compnis "Lea Industries du meuble ci des articles d'ameublem i: ' . 

Excluding "Sawmills". 	 ' Non compris "Lea Scieries". 



	

7,728,161701,050 	11.865,984 1 24.242,910 

	

3,728,151 	323,616 	6,154,526 	11,721,254 

	

112,678.925 	6,914.169 	248,623,221 	425,781,483 

	

124,135,237 1 	7,938,835 I 264,643,731 
	

461,757,647 

8,801.722 524.848 9,751.148 
2,728,118 183,463 3.952.353 

120,907,019 7,580,381 254,851,910 

130,436,859 8,288,672 268,555,411 

20. 484.403 
8,372,278 

447,577,088 

476,433,769 
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TABLE 4. MaterIals and Supplies Used, 1960 

TABLEAU 4. Matires et fournitures emp1oyes, 1960 

\1:thrtals - Matières 

Luniber, rough or planed - Bois de adage, brut ou raboté: 
Softwood -  Bols tendre ..........................................................................................Mft. b.m. - Mp. m.p. 
Hardwood -  Hots dur .............................................................................................. 

Logs and flttches - Billes et pieces flaches: 
Softwood -  Rots tendre 	.......................................................................................... 
Hardwood -  Hots dur .............................................................................................. 

Bolts - fitUots: 
- Softwood - Both tendre ..........................................................................................cords - cordea 

Hardwood -  Rots dur 	............................................................................................. 
Lumber cores purchased - B&tls de placage achetés ............................................sq. ft. - P. carrs 
Veneers -  Placage ......................................................................................................M SQ. ft . - MD. Cs6S 

	

Plywoods - Contreplaquês ........................................................................................ 	1. 

Hard board - Panneaux durs ......................................................................................sq. ft. - P. carrês 
Plastic board - Panneaux en plastique .................................................................... 
tarticre ooaru - riancne WI psricues .................................................................... 
Blocks, blanks, squares and other wood - Blocs. blanca. carrelets at autres 

bols 
Synthetic resins - Rtsines synthtiques: 

Phenolic type - Type phtnotique: 
Liquid or powder - Liquides on poudres .......................................................... 
Impregnated paper films - Papiers 1mprgns ................................................ 

Ureatype - Type urtique ...................................................................................... 
Othertypes - Autres types .................................................................................... 

Casein -  Casêine ........................................................................................................ 
Vegetable adhesives - AdhEsifs v6g4taux .............................................................. 
Staves, slack - Douves de tonnellerie lftche .......................................................... 
Staves, tight - Douves de tonnellerie 8tanche ........................................................ 
Heading, slack - Foods de tonnellerie l8che ... ................................. ,. .................... 
Heading, tight - Foods de tonnellerle Itanche ..................................................... 
Hoops of wood - Cercles en bois ............................................................................. 
Barrels. etc., purchased for repairing or remaking - Barrlques. fSts, tonneaux, 

harils. etc., achetts pour (Itre r6par4s on refalts ................................................ 
containers and other packaging materials or supplies - Contonants etautres 

matières et fournitures d'embaIlage ...................................................................... 
•)perating, maintenance and repair supplies - ) 1'ournttures d'exploitatlon, d'en- 

tretienet de rparation ........................................................................................... 
Payments to other firms for work done - Paiements i d'autres firmes pour 

travailfait 	................................................................................................................ 
\lI other materials and supplies - Toutes qutres mattres et fournitures ......... 

Total ...................................................................................................................... 

Quantity Value 

QusntltE Vaisur 

$ 

1,614,340 105,671.456 
186,927 19.048.536 

437,570 34,760,827 
143,822 16,089,921 

	

18.148 
	

285,481 

	

45.875 
	

1,036,588 

	

2.200 
	

485,082 

	

817.588 
	

9,238,805 

	

107,060 
	

12.872. 553 

	

110 
	

8,412 

	

1,496.377 
	

649,397 

	

6.904.315 
	

1,176.599 

2.321.778 

	

58, 115,877 
	

5,111,239 

	

4,122 
	

67,494 

	

9.066. 588 
	

966,406 

	

618,100 
	

68,828 

	

173.869 
	

50.164 

	

8.087.391 
	

333.872 

	

9,870 
	

301,180 

	

2.894 
	

683, 134 

	

433.444 
	 93,702 

	

305645 
	

243,672 

	

398 
	

17,687 

563.781 

1,757.842 

10,525,007 

1,372,390 
42, 749, 978 

268, 555,411 

lb. - livres 

H 

sets -paires 

M 

Nodetailed information on materials used was collected from small 	On n'a pas reieUll Ic dta1l des mattères employ8esdansiecssdes 
establishments. The estimated value of materials used by these 	petits ttabltssements. La valeur des mat4riaux utilisSa par cpa Eta- 
establishments was $8,466,515, and this amount Is included in "All 	blissements fut tvalue I 88,466,615. Ce montant Etant compris soiis 
other materials". 	 "Toutes autres mattIres". 

TABLE 5. Principal Statistics according to Type of Ownership, 1957 and 1960 

TABLEAU 5. Statistiques principales scion le genre d'organisatlon, 1957 et 1960 

Cost at Value 

Type of ownership 

Estab- 
lish- 

ments 
Sm- 

ployees 
Salaries 

and wages 

Cost of 
fuel and 
electricity 

plant of 
materials 

used 

of 
factory 

shipments 

Genre d'organisatlon 8ta- 
blisae- 
ments 

EmployEs Salaires 
et gages 

Cofit du 
combustible 

et de 
l'ElectrlcitE 

CofU I 
l'usine des 

mattlres 
premilres 

Valeur des 
expEditions 

des tabriques 

No. - nomb. dollars  

1957 
1,158 3.125 

265 1,533 
1,037 37,033 

3 	J 

Partnership - SoctEtEs 	................................................................ 
Incorporated companies - Compagnies incorporEes .............. 
Co-operatives - CoopEratives 	.................................................... 

2,463 42,291 

Individual ownership - ParticuLters 	........................................ 

Total..................................................................................... 

1980 

. 

961 2,852 
203 1,025 

Incorporated companies - Compagnies incorporEes 1.0 12 34,718 

:ndividual ownership - Farticutiers 	.......................................... 
Partnership - 	SoclEtEs 	............................................................... 

('n-operatives - CoopEratives 	................................................ .2 2... 

Total 	.................................................................................... . 178 38,655 
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TABLE 6. PrIncipal Statistics grouped according to Size of Establishments, 1957 and 1960 
TABLE tU 6. Statlstiques principales groupées selon l'importance des établissements. 1957 et 1960 

	

Cost at 	\ 	I:i 

	

Estab- 	 Cost of 	plant of 	ut 

	

lish- 	Em- 	Salaries 	fuel and 	•naterials 	factory Year and size groups 	 ments 	ployees 	and wages 	electricity 	used 	shipments 
Annêe et chiffre d'affaires 	 ta- 	EmployCs 	Salalres 	Cofltdu 	Coot I 	Valeur des 

	

b]lsse- 	 et gages 	combustible 	l'uslne des 	expeditions 

	

ments 	 et de 	matières 	des fabriques 
I 1 6lectrlcit8 	premieres 

No. - nomb. dollars 

1957 
1. 153 2,154 3.833, 162 383,819 4, 157. 846 9,896, 999 

322 11868 4,121.931 343,059 5.228,949 11.414.323 
292 3.001 7.459,738 703,895 9.764. 679 21, 026, 089 
202 3,257 8,829,254 804.451 15,340.644 29,057,091 

Under 625.000 - 'loins de $25,000 	............ - .................. 

200,000" 	-" 	499,999 .............................. --- 261 8.159 22,350,441 1.616,041 48.394.353 64.207,437 

$ 	25,000 	to 	- & 	$ 	49,999 ..................................................... 

	

50.000 	" 	- 	" 	99,999 ..................................................... 

	

500.000 	" 	- " 	999.999 	... .......................................... 135 7,781 23. 218. 706 1,444, 962 57. 165,343 93, 221. 189 

100.000''-'' 	199,999 ..................................................... 

97 15. 707 52.448.927 2.642. 608 124. 591. 717 212. 934. 519 
- 364 1.873.028 - - - 

1.000.000 and over - et plus .............-. ....................... ......... 

Total ......................................... ....................................... 2,463 42,291 124, 135, 237 7,938, 835 264, 643. 731 461, 757, 647 

Head offices' - Sieges soclaux' 	.... .. ........ ............................. 

1960 

. 

943 1,572 3.340, 122 283.745 3.790.002 8.819, 554 
291 1,438 3,678, 488 313,007 4.383,243 9,910, 583 50.000 " - " 	99,999 ........ 257 2.397 6.673,003 525.287 3,495,794 18.838.290 

Under $25,000 - Moms de $25.000 ............................  ....... 

100,000 " 	- " 	199,999 ... ..... ............ - 215 3,420 10.063.893 710,042 14.776. 136 30. 438, 97'? 

$ 	25,000 to - 1 $ 	49,999 .......................- .......................... 

200,000"-" 	499.999.......................................... 236 7.086 22,564,208 1,538, 131 43.958,318 77,603,499 
131 7.068 23, 147, 351 1.387.701 54, 272. 973 93. 137. 230 
105 15.350 58.981,656 3.530.759 138, 878. 945 237. 685. 631 

500.000 	" 	- " 	999,999................................................... 
1,000,000 and over - et plus .............................................

Head offices' - Sieges soclaux' 	....... -. ............................. - 324 1,982. 838 - - - 

Total .................. .................................................... - 2. 178 38,655 130,436. 850 8,288, 672 268, 555, 411 476, 433, 769 

Under this heading are included only those head offices which are 	' Soot seuls compris sous cells rubrique Ins sieges sootaux qut ne sont 
not lcted at olarit. 	 pa. 	Th6. S 	a fahrjqn.'. 

I 11 1,14 	. (apital and Ilep.ur 1 .po,,dituros, 8owl Ind,ls(rjp,, (', luittip ,ainflla. 	19611 
TAI4LEAU 7. Dépenses en immobilisations et en reparations, Industries du bols (I I'exception dew scieries, i" - 

Year, Industry or groups 
- Année, Industrie ou groupes 

Capital expenditures 

Dépenses en ilimobtiisations 

Machinery 
and 	Sub- 

Construe- 	equipment 	total 
lion 	Machinerie 	6005 

et 	tow 
équipement 

Repair expenditures 

Dépenses en reparations 

Machinery 
and 	Sub- 

Construe- 	equipment 	total 
tion 	Mach merle 	800"- 

et 	total 
 équipement 

et en reparations 
 

Capital and repair 
expenditures 

Dépenses en im'nobilisation 

Machinery 
and 

equipment 
lion 	Macb merle 	

Total 

et 
équlpement 

millions of dollars - millions de dollars 

Sash, door and planing mills - Industries des 
portes et chassis et du rabolage: 

2.5 4.8 7.3 1.0 3.0 4.0 3.5 7.8 11.3 
3. 1 5.4 8.5 0.9 3.3 4.2 4.0 8.7 12.7 

1955 	................................................................. 

1957 	.................................................................. 1.8 5.1 6.9 0.9 2.5 3.4 2.7 1.6 10.3 
1956 	................................................................. 

2.0 4.3 6.3 0.8 2.3 3.1 2.8 6.6 9.4 1959 	................................ 2.5 5.8 8.3 0.9 2.7 3.6 3.4 8.5 11.9 1960 	...... .......... . .............................. - ........_ 1.9 3.0 4.9 0.6 2.4 3.0 2.5 5.4 7.9 

Other wood Industhes (excludtn sawmills) - 
Autres industries du bols (a l'exceptlon 

1958 	.................................................................. 

des scieries): 
1.3 4.1 5.4 0.9 5.4 6.3 2.2 9.5 11.7 1956 	.. 	.................................................. 3.2 9.4 12.6 1. 1 5.2 6.3 4.3 14.6 18.9 

1955 	.................................................................. 

1957 	................................... .... - 1.7 4.4 6.1 0.9 5.6 6.5 2.6 10.0 12.6 
1.2 2.8 4.0 0.7 4.0 4.7 1.9 6.8 8.7 

1959 	......................................... .._ 2.2 4.1 6.3 1.0 4.4 5.4 3.2 8.5 11.7 
1960 	....... 3.3 6.2 9.5 0.9 4.5 5.4 4.2 10.7 14.11 

1958 	......... __.. ................................. 	 ............. 

Total: 
1955 	...- -------------------- - 3.8 8.9 12.7 1.9 8.4 10.3 5.7 17.3 23. 

. 

6.3 14.8 21.1 2.0 8.5 10.5 813 23.3 31. 
3. 5 9.5 13.0 1.8 8.1 9.9 5.3 17.6 22.  

195$ 	................................................................ 

1958 	..... ............................. ........ .................. 3.2 7.1 10.3 115 6.3 7.8 4.7 13.4 16. 
1957 	... ............ 	 ........... 

1959 	.......................................................- 
. 

4.7 9.9 14.6 1.9 7.1 9.0 6.6 17.0 23.  
1960 	........................... ............... ........ ... ......... 5. 2 9.2 14.4 1.5 6.9 8.4 6.7 16. 1 22.8 
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11,530 7,713,716 
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568 394.539 

	

2.474 I 	1,908,280 

	

11,311 	8.745.969 

	

41,404 	30,372,937 

839,458 

107,171 

1.833,971 

1,982, 332 

23,294,183 

30,238.056 

2,041, 941 

1,496,818 

5.883,491 

34, 879, 226 

102,597, 087 

1.080.781 

186,611 

2,513,515 

2,460,494 

31,008.479 

39.734,722 

2.897.239 

1,891.217 

7,791, 771 

43.625, 195 

132,970,024 

9 

2 

34 

21 

303 

457 

24 

17 

101 

291 

314 

56 

784 

834 

8,983 

9.006 

686 

462 

1,924 

8,946 

5 

15 

16 

546 

1,091 

26 

5 

111 

890 

1,259 31, 995 
	

2,706 

232.878 

74.149 

817.918 

556.777 

7,952,347 

9.132,907 

761,300 

393.331 

1,824,205 

9.228.783 

30.774,655 

898.358 

145.275 

1,723,852 

1,754.539 

22,777,762 

27,874, 142 

1,923, 283 

1,415,517 

5.232.081 

35.917,409 

99,662,204 

1. 131,236 

219,424 

2,341.830 

2,311,316 

30. 730. 109 

37,007,049 

2,684, 563 

1,808,848 

1,056.292 

45.146. 192 

130,438, 859 

9 

3 

27 

20 

295 

457 

22 

20 

100 

101 

1,254 

327 

65 

674 

714 

8.459 

8,280 

657 

435 

1,557 

8.255 

29,423 

6 

18 

17 

575 

982 

25 

3 

115 

804 

2,545 

401 

91 

881 

907 

11,024 

11,249 

865 

537 

2,104 

10,596 

38.655 
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I 'LRI.E 8. Employees and their Earnings, by Province, 1959 and 1960 

I \BLEAU 8. Employès et leurs gains, par province, 1959 et 1960 

	

Average - Moyenne 	 Earnings - Gains 

Supervisory and 	Production 
nf?I,... 

Year and province Supervisory 
- Fmployés Travailleurs and office Producttou 

Année et province d'admtnlstratlori de Ia employees workers 
et de bureau production Total - - Total 

Employs Travailleurs 
d'adrninls- de is 

Male FFemale Male Female tration production 
at dc bureau 

Hommes Femines Hommes Fe;ines 

Ho. - nomb. 	 doUars 

1959 

Newfoundland - Terre-Neuve ............................... 71 

Prince Edward Island - fte-du-Pr1nce-douard 17 

Nova Scotia - Nouve1le-cosse 	......................... 164 

New Hninswlck - Nouveau-Brunswick 146 

1.698 Quebec..................................................................... 

1,601 Ontario................................................................... 

Manitoba................................................................. 141 

Saskatchewan 	........................................................ 84 

.. 184 

\lberta 	.....................................................................338 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Canada............................................................I 	5.444 

1980 

Newfoundland - Terre-Neuve .............................. 

Prince Edward Island - ñe-du-Prince-douard 

Nova Scotia - Nouvefle-Ecosse ........................ 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick .............. 

Qu8bec.................................................................... 

Ontario.................................................................... 

Manitoba................................................................ 

Saskatchewan....................................................... 

Alberta............................. ....................................... 

65 

17 

162 

156 

1,695 

1.530 

161 

79 

332 

1.236 

5,433 



50.000 

200.000 

50.000 

50,000 

25.000 

50.000 

50.000- 200. 000 

50.000- 200,000 

50,000- 200,000 

25,000- 200.000 

50,000- 100.000 

200,000 

200,000 

200.000 

200,000 

200, O(O 

100. OIl 

50,000 
	

50,000- 200,000 
	

200, 0110 
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TABLE 9. Production Workers, by Month, 1960 

TABLEAU 9. Ouvriers de Iabrlque, par mois, 1960 

Establishments reporting .hnirits r epurng 
monthly detail quarterly detail 

(long forms)1  (Intermediate forms)' 

tablissements i décla- Etah1issements I décla- M 	th Ofl ration mensuelie ration trimestrieile 
Mois (formules longues)' (formules intermèdialre)' 

Male Female Male Female 

Hommes Famines Homiiies Femmes 

January - Janvler ..................... 	 ......................  

February -  Février ............................................................................... 

March -  Mars ................................................................ ........................ 

April -  AvrU .......... .................................................................... 

May -  Mal ....... ....................................................................................... 

June -  Juts ............................................................................................ 

July -  JuIllet .... .............. 	 ........................................ 

August - Aollt ........... 	 ..............  

September - Septembre 	........................ 	 .. .... 

October -  Octobre 	......................................... ................................ 

November - Novembre .......................................................................... 

December -  Décembre ....................................... ................................... 

23,198 

23,701 

24,121 

23,944 

25,372 

25,997 

25.426 

24,766 

23.908 

23.852 

22,627 

21,425 

2,410 

2,464 

2,455 

2.473 

2.482 

2,519 

2,282 

2.339 

2,270 

2.230 

2,206 

2,069 

3.559 	 133 

4,118 	 141 

4,115 	 132 

3,594 	 127 

Average for establishments reporting monthly detail - Moyenne des etablissements I declaration 
mensuelle ............................................................................. 24,048 	 2,344 

Average for establishments reporting quatterl.y detail - Moyenne des établissements I declaration 
trimestrielle............................................................................................................................. 3,897 	 134 

Average estimated for small establIshments (short forms)' - Moyenne estimative des petits ëtablissements 
(formules conrtes) 1  . .............. ......................... ........- ......................................... - ........- 	 1,478 	 67 

Average for all establishments - Moyenne de tons les établissements .._. ............,. ..............................................29,423 	 2,545 

'The type of form used by industry, based on the value of shipments 	' La genre de formule utilisée par industrie, d'apres le chiffre d'affaires 
by size groups, is given below: 	 (expédi Lions), est donné ci-dessous: 

Wood-using induatTies 

Industries utlilsant le bois 

Sash, door and planing mills industry - Industrie des portes, chtssis 
etrabotage .......................................................... .......................... ................ 

Veneer and plywood  industry - Industrie des placages et contreplaqués 

Box, basket and crate Industry .- Industrie des boltes, caisses et pa- 
niers. .............................................................................................................. 

Hardwood flooring industry - Industie des parquets en bois dur .............. 

Coffins and caskets - Cercuetls et blè,es ._ ................................................ 

Wood-turning industry - lndustrle du tournage de bois ._....,, ............,. .... 

Cooperage industry - Industrie de is tonnellerie . ........... ...... .................... 

Woodenware industry - Industrie des ustensiles en bois ...........................  

Wood preservation (long forms only) - La conservation du bois (formules 
lonquesseulement) ........................................................................................ 

Other wood-using industries - Autree industries utilisant le hots ........... 

Value of shipments size groups and type of form 

C't,iffre d'affaires (expeditions) et genre de formula 

Intermediate 
iort form form Long form 

Formule courte Formula Formule longue 
lntermédiaire 

Less than - Moms de From - to - De - • More than - Plus 

50,000 50,000- 200,000 200,000 

Afl nAn 	 - 	 An nno 

. 
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TUlLE 10. Consumption of Fuel and ElectrIcity, 1960 

TABLE4U 10. Consommatlon de combustible et d'électriclté, 1960 

Kind 

Genre de conaolnmation 

I. Establishments reporting commodity detail (long forms) 1  - Etablissements décla-
rant le detail de leur consommation (formules Iongues)1: 

Coal - Charbon: 

Bituminous - Bitumineux: 
a) From Canadian mines - Canadlen ..._..,..,,....,,.,...,,....,..,,,,,,,.. ........_... ton - tonne 
b) Imported - importé ..............._.... .................. 

Sub-bituminous (from Alberta mines only) - Sous-bltumlneux(albertain seulement) 

Anthracite - Anthracite ..........,...... .................................................... 
Lignite -  Lignite ............................. .......... ............ ........ .. .......... ........ 
Coke ...... ................... ............................ .. ............. ...... .. ............ ........_.... .... 

Gasoline (including gasoline used In cars and trucks) - Essence (y comxls l'es- 
sence consommée par lea voltures ci tea  carnions) ... .......................................... gallon (Imp.). 

Fueloli(tncludthgkeroseneor coal oil)— Hulle combustible (.y compria lekérosène 
ou pétrole  lampant) ........................... ............. .._.,...,..... 

Wood -  Bots ....... ... .........._.._... ...--------- cord - corde 

Gas - Gaz: 

a) Liquefied petroleum gases - Gas de pétrole liquétlé ..._ ............ 	 galion (Imp,) 
b) Other manufactured gas - Autres gaz manufactures ..._ 	 ... ............. Mci. - M p! 3  
c) Natural gas - Gaz naturel 	.......... ... 	.......... ...... .... 

Other fuel - Autres combustibles ........... ...... ............ 

-trlclty purchased - Electricité achetée .......................................... 	 kwh. - kWh 

tm purchased - Vapeur achetée ............ _ ....................................... ........._.._. pound - livre 

blishments reporting group detail (Intermediate forms)' - tabiissements décla-
r.ini l'ensemble de leur consommation (formules intermédjaires)': 

Cost of fuel - Codt du combustible ...............................................  

Cost of electricity - CoOt de l'électslcité ............. ................ 

3. EstImate for estabiishments for which no data were collected (short forms)' - Estima-
tion pour les établisaements non enquétés (formules courtes)' 

Cost of fuel and electricity - CoOt du combustible et de l'électrlcitd ............. 

4. AU establishments - Tous Ctablisseinents: 

Total cost of fuel and electricity - Coat total du combustible ci de l'électricitE 

Quantity 

Quantité 

Cost at 
plant 

Coat e la 
tabrique 

$ 

11,167 146,668 
8,112 114,831 

228 3,449 
1.391 24,349 

602 6.878 
50 1,233 

3.496,995 1,293,599 

4,746.743 672.051 

10,649 	1 93,900 

336.698 72.814 
548 499 

889.401 226.557 

62.410 

238, 889.962 3,478.952 

1,196.092,130 459.628 

459,140 

583,051 

588,663 

I 	8.288.672 

'See footnote at the end of Table 9. 	 1Voir renvot a is tin du Tableau 9. 
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